
ZMTUVA O SPOTUPRACI A PORADEI{STVE
uzavretá podľa 9 269 ods. 2 obchodného zákonníka v platnom znení

obÓodné meno:
Sídb:
lČo:
DIČ:
tč opn:
Zapíaný:

zastĺÍpený:
Bankové spojenie:

(ďalej len,,TORVEL')

a

obđodrre meno:
SÍJlo:
lčo:
DIč:
ästúpený:
Bankové spojenie:

TORVEL s. r. o.
Sekulska 5, 841 O{ Bratislava
4s867 666
2023LĹ825t
sK2023118251
v obchodnom rąistri okesného súdu Bratislava I., oddiel. Sro, Vložka
číslo 6796219
Mgr. Miďal Baráń, konateľ spolďnosti
IBAN: SK57 1100 0000 @29 2484 4843

obec Cífer
NáÍnestie A. Hlinku 31, 919 43 Cífer
0031?347
202L133697
Mgr. Maľoš Sagan, PhD., starmta obe
IBAN: SK66 0200 0000 0000 0292 3212

(ďalej len,,Klieĺrt')

sa dohodli na uzavretí tejto zmIuvy o spolupráci a poradenstve
(ďalej len,,Zmluva''):

článoł l'
Definíđe pojĺnov

Pre ú&ly tejto Zmltĺvy majú nlžšie urĺedené pojmy nasledujúciyýznam:

a) Grant znamená finančná podpora posĘ1tovaná za podmienok stanovených príslušným
Koordinátorom v rámci príslušného Grantového programu, na základe Żiadosti schválenej
príslušným Koordinátorop a v prípade uzavretia Zmluvy o posĘ1tnutí príspevku. Grant zahŕňa
finanäé pĺostriedky EÚ, ako aj finanólé prostriedĘ štátneho rczpoču SR urfuré na
spolufinancovanie Projekfu, -

b) Granbvý pÍogram znamená príslušná schéma podpory Projektov v rámci príslušného
operačného progrćlmu' progftlmu iniciatívy E$ komunitárneho programu EU alebo iného
programu podporv ktorá definuje okuh činnostĹ pre Koré možno žiadať o Grant a ktorá určuje
podmienĘ ktoé musí žiadateľ o Grant splniĘ

c) Kooľdinábr znamená príslušný orgán (napr. riadiaci orgán, sprostredkorĺateľský orgán pod
riadiacim oryánom), kpry prijíma, vyhodnocuje a rozhoduje o Żiadosti, Koý lyatvára
so žiadateľmi, ktoých Żiadosti schviálil, Zmluvu o posĘtnutí príspevku a ktoď vy|onáva
kontrolu posĘftovania Grantu,

d) Proiekt znamená dokument, ktoý popisuje zámer, cielą prostriďĘ mďodiku, rozpočet,
realizáciu, a iné ukazovatele pkánova1nej činnosti, na vykonávanie KoĘ má Klient záujem získať
GranĘ pričom Projekt pozostárĺa zo Żiadosti, osnovy a príloh,

e) ProjelGový rnanažér znamená zamestnanec TORVEL zodpovedný za reri|iizáciu tejto Zmluvy,
ktorý v mene TORVEL vykoníva Služby podľa tejto Zmluvy v prospech Klienta,

Đ služba - čiastkové plnenie predmetu Zmluvy zo stranyTORVEL uvedene v čl. ilI. tejto Zmluvy,



g) výzYa (t/ýaĺa na prďkladanie projektov) - výchďiskový ÍÍ'ďodický a odbomý podkhd zo
strany Koordinátora, na základe ktorého TORVEL Wpracováva ProjeĘ

h) Zmluva - táto zmtuva vrábne všetkých dokumentov, dodatkov alebo príloh, o ktor'ých sa
zmlwné strany dohodli, že sú jej neoddeliteľnou súčasťou;

Zmluvĺ o poskytnutí nenávratného finaĺrórého pńspevku (ďalej len lmlwa o NFP'')
znamená zmluva medzi Koordinábrom a Klientom, na ákJade ktorej a za podmienok
sbnovených príslušným Grantovým progÍaĺnom bude Klienbvi vyplatený Grant zo strany
Koordinábra, keďže podľa rozhodnutia Koordinátora boli sptnené vsetky podmienĘ stanovené
Grantovým prognmom na udelenie Grantu.

Eadosťznamená formalizovaný dokumenĘ Korý je súčaďou Projektu a pozostłíva zo žiadosti
o udelenie finančného príspevku a osnory je Whotovený v súlade s @mienkami Grantového
programu, žiadateľ na jeho áklade poäduje udelenie Grantu od Koordinatora.

článot rr.
Prcdmet Zmlutĺy

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok TORVEL spolupraovať s Klientom a posĘ1tovať mu

konzu]tačné slűžoy a plnänĺa smerujúoe k získaniu Grantu, vypraovaniu Žadosti a nástednej
podpore pri realizacii Projektu s náanom: vfuźtdłžtÉ opatrenła v intravitáne obce cÍÍer -
2. eüapa v súlade s podmienkami Výzvy operačného progfttmu Kvalila žÍvotnďo prostredia, kód
výaĺ1 : oPaęP -rcz-sc2 1 1 -20 1 8-'ł0.

Rozsah plnenia TORVEL voči Klientovije podrobne špecifikovaný v čl. ilI. tejto Zmluvy.

2. Plędmetom tejto Zmtuvy je aj záväzok Klienta riadne a včas preraiať plnenie od TORVEL a zaplatť
TORVEL odmenu podľa čl. ry.teito Zmluvy.

Óĺnoł ru.
Rorcah a spôsob spolupráe a posltytovania poradeĺrsňra

1. TQRVEL sa odo dňa účinnosti tejto Zmluvy zaväzuje priebežne Ktientov! posĘfiovať nasledujúce

služby poradenstva:
1.1. monitoring.a pravidelné informovanie Klienta o možnostiach čerpania finančných prostriedkov

z fondov EÚ vzhľadom na identÍfikované potreby Klienta,
1.2. podpora v komunikácii Klienta s Koordinátorom,
r.g. vypäco\ranie ProjeKu resp. Žiadosti uvďenej v č|. II ods. 1 tejto Zmlwy v súlade

s podm ien kami príslušn-ého Grantového program u,

r.ł. poskytovať po ńodaní Žiaaosti Klientovi súčinpď a pomoc pri.zmene Žiadosti, jej doplnení,
a|ebo iných skubčností súvisiacich s @anou Žiadoďou, a to až do doby jej vYhodnotenia zo
strany Kmrdinatora.

2. Vystupy budú spracované osobihe alebo vo forme sprá\JY v spisovnom slovenskom jazyku

v písomnej forme vo dvoch vyhotoveniach a e|eKronickej forme.

3. Výstupy za jednotlivé plnenia podľa tejto Zmluvy TORVEL predloží po ich vyhotovení Klientovi na

schválenie. Na schvaľóvanĺe písomnýcĺ' nýstupov sa primerane použijú ustanovenia ö. v. oos. g

tejto Zmluvy.

4. Pokiaľ z obsahu alebo povahy akéhokofuek dokumentu alebo ýstupu vryhotoveného spoločnoďou
T9RVEL s súvistosti s plnením predmetu tejto Zmluvy Vypľyva, že jeho súčaďou je akýkoľvek výstup
(alebo jeho časť) v tomto článku Zmluvy, považuje sa takýto dokument alebo výstup za čjastďné
plnenie predmetu Zmluvy bez ohľadu na označenie alebo názov takéhoto dokumentu alebo výstupu.

äĺĺroł nĺ.
Odmeĺra

1. Ktient sa zaväzuje platiť TORVEL odmenu za služby vykonávané podľa čl. III ods. 1. tejto Zmluvy
vo výške 2.5oo,- EUR. odmena za služby je splatná nasledovne:

. so 7o odmeny je sptatných do L4 dní od podpísania tejto Zmluvy obidvoma zmlwnými
stranami,

o 50 % odmeny je splatných do 14 dní od podania Żiadosti @ľa čl. II' ods. 1 Ejb Zmluvy,
a to na základe faktú'y vystavenej zo strany TORVEL.
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2. odmena TORVEL podľa bjto Zmluvy sa rozumie bez daĺre z pridanej hodnoty, pričom TORVEL
vyúčtuje daň z pridanej hodnoty podľa phtných právnych predpisov.

3. odmena alebo jej čaď sa pre účely tejto Zmtuvy považuje za uhradenú dňom jej pripísania na
bankový účetToRVEL.

4. odmenu je možné upravĺľ dodatkom k teito Zmluve v písomnej furme so súhIasom obitlvoch
zmlwných strán.

5. Ak je Ktient v omeškaní s platbou odmeny alebo jej častĺ v zmysle tejto Zmltĺvy, má TORVEL právo
požadovať úrok z omeškania vo rĺýške 0,o5 o/o denne z dlžnej sumy.

článoł v.
Tľvanie Zmlurry a čas plneniłl

1. Táto Zmlwa sa uzatvára na dobu určitú odo dňa jej podpísania obidvoma zmluvn'ými stranami do
dňa skončenia ProjeKu uvedeného v čl. il. ods. 1 tejto Zmluvy. TORVEL sa zaväzuje začať
s ĺeaIiáciou predmetu Zmluvy do 7 dníodo dňa podpizu tejto Zmluvy a K|ient je v rovnakej lehote
povinný začať poskytovaťToRVEL sfüinnoď ľi plnerrí prďmetu Zmluvy, najmä posĘtnuťToRVEL
všetky podldady pďrebné pre ĺealiziao-u predmďu Zmluvy.V prípade nedodržania wedenej lehoty
jednou zo Zmlwných strán sa primerane posunie začiatok realiácie predmďu Zmluvy, pričom
v prípade spôsobenia škody má poškodená Zmluvná strana nárok na jej niíhradu voči druhej
Zmlwnej strane.

2. Teľmín dodátok plnení podľa č|. III. ods. 1 bodu 1'1 a 1.2 tejto zmlwy je priebežne počas elého
trwnia tejb Zmluvy a @ľa bodu 1.3 tejto Zmluvy je priebežne v súlade s termínmi na
predklďanie pĺojekbv v rámci príslušnej výall1 lu predkladanie proJektov.

3. Plnenie uskutďňované zo strany TORVEL pre Klienta podľa čl. ilI. ods. 1 bod 1.3. musí byť pri
ďoradaní predmetom akceptačného konania. Akceptačné konanie je proces odovzdania a preraatia
plnenia, v ktorom:

a) TORVEL je povlnný odovzdať Klientovi plnenie v dohodnutom termíne, roxahu
a v dohodnutej kvalite,

b) Klient je povinný prevziď plnenie od TORVEL
c) odorzdanie a prerzatie sa uskutočňuje formou akceptaôého probkolu, podpísaného

opnávnenými zástupcami zmlwných strán pri odorzdaní, prerzatí a akefiácii dnenia;
Akeptaôý protokol sa sklada z2 časŕeí - pri ďowdaní a prerzatí Služby zmluvné strany
@pišu časť 1. Preberacie konanie a pri akcefiácii Služby zmluvné strany podpíšu časť 2.
Akeptaóré konanie _vzor akepta&ého probkolu je urĺedený v Prílohe č. 1 teito 7mluvy,

d) Klier't ie povinný zanadĺť overenb plrrenia do 5 praovnýctr dní od jeho odoradania zo
strany TORVEL' V prípadą ak odorzdané plnenie predmďu Zmluvy nezodpoĺedá
dohodnutému rozsahu a krnlite podľa zistenĺa Klienta v procese overovania alebo
testovania, je Klient povinný túto skutďnosť oznámiť TORVEL vo forme písomných
pripomienok(súčasne zaznamenan'ých v príslušnom akeptačnom protokole) najneskôrv 5.
deň od Prijatia, inak sa na pipomienĘ neprihliada,

e) v ľípade uplatnenia oprávnených námiebk zo strany Klienta v stanoverrej lehote (5
praovných dní od odoradania a preraatia) je TORVEL povinný vrybaviť pripomienĘ Klienta
vrábne prípadného odstrárrenia zistených vád do 7 (siďmich) pracovných dní od ich
písomného doručenia. Akceptačné konanie v takomto prípade je ukončené dňom doručenia
prepraoovaného pInenia K|ientovi. V prípade, ak sa námiedqy Klienta vecne nďýkajú
predmeür tejto Zmluvy, akeptaälé konanie sa považuje za ukoďcene doručením
písomného oznámenia TORVEL Kllentovi o rreopodstatnenosti námtsbĘ

f) v pńpade, ak Klient nerznesie písomné pripomienĘ k preľzatému plnenlu do 5 pracovných
dní od jeho odoradania zo strany TORVEĘ akceptačne konanie je v takomto prípade
ukon&né ku dňu márneho uplynutia uvedenej lehoĘ pričom odorzdané plnenie sa
porĺažuje zo strany Klienta za akcepbrrane beŹ pripomierpĘ Lj. ako plnenie bez vád.

4. Predmet Zmluvy bude považovaný za úplne splnený podpísaním akceptačného protokolu Klientom
za odorzdané plnenie podľa čl. III. ods. 1 bod 1.3 tejto Zmlrĺvy, Éto skutočnosť sa v predmetnom
akceptačnom protokole výslovne uvďią alebo posledným dňom tehoĘ podľa čl. V. ods. 3. písm. f)
v prípade mámeho upýnutia lehoty stanovenej v cit. ustanwení tejto Zmlwy.

5. TORVEL je oprávnený predÍžiť termín dodávĘ čiastkového ptnenia, ak dôjde k nedodržaniu
záuäzkw Klienta podľa tejto Zmluvy alebo z dôvodov vyššej moci'
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6. V prípadą že sa realiácia predmďu Zmlwry z dôvodu vzniknutého na strane Kti'enb za&le neskôr,
než odo dňa podpisu tejto Zmluvy, posunú sa termíny dodávok čiastkorých plnení wedene v tejb
Zmluve o dobu, o ktorú sa posunul začiatok reallaácie predmetu plnenia Zmluyy; o tejto skutďnosti
bude TORVEL bezodkladne písomne informovať Klienta s uvedením dôvodu posunutia realizácie
a jeho aÍžry. zmluvné strany sa dohodti, že blcýto posun termínu realizácie sa považuje za zmenu
Zmluvy aj v prípadą že zmluvné strany nepristupia k vyhotoveniu osobitného písomného dodatku
k Zmluve ohľadne aneny termínu plnenia.

článotvr.
l.{iesto plnenia

1. Miestom dodávky plnenia je sídlo Klienta. Plnenia vyplývajúe z predmetu Zmluvy bude preberať
poverený ástupca Klienta v miete dodávky plnenia.

2. Služby a práce TORVEL budú realizované na pracoviskách TORVEL a Klienta' Klient je povinný

umožniť prístup pracovníkov TORVEL do všetkých potrebných priestorov.

článok vrr.
Hva a povinnosti zrnlumftň strán

1. TORVELsa zaväzuje:
1.1. vykonávať práva a povinnosti založené touto Zmluvou a vypIývajúce z nej s odbomou

starosüivoďou v záujme a v prospech Klienta,
1.2. pos@rĺať Klientovi bez zbytďného odkladu všetky informácie a oznamovať skutočnosti

podstatr'é pre splnenie podmienok pńslušneho Grantového programu KIienbm tab aby
parametre Granfu zadané v pńslušnej objednávke boliv ô najväčšej miere dosiahnuté,

1.3. pos@vať Klientovi podporu pri komunikácii s Koordinátorom.

2. ToRVEL je oprávnený činnosti uvedené v tejto Zmluve alebo ich časti vykonávať aj prostredníctvom

suModávateľov.

3. TQRVEL podľa tejto Zmlrĺvy vykonáva poradenstvo a ďalšie úkony smerujúce k tomu, aĘ Klient
mal moźnoď s koordinátórom uzavrieť Zmluvu o posĘhutí príspaĺku. Ztlv'äzkom ToRvEL
v žiadnom prípade nie je zabezpe&nie udelenia Gľantu alebo uzavretia Zmluvy o posĘfitutí
príspevku. TORVEL nezodpovedá za prípdný neúspech Klienta pri získavaní Grantu, ak riadne splnil

woje záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy.

4. ToRVEL nezodpovedá za onakorené podanie Žiaaosti aniza podanie neriptnej Žhdosti, ak posĘĺtol
Ktientovi všetky služby podľa tejto Zmluvy riadne a včas.

5. T9RVEL nezodpoved á a chyby a vady a prípadné škody raniknuté Klientori prípadne atcýmkoľvek
uetím osobám sposobené používaním výsbdkov činnosti TORVEL Kllentom, ktoré wnikli na áklade
neprávnych informácií posĘ1tnuých spolďnosti ToRvEL Kllentom alebo v dôsledku iných dôvodov
maJúcich pôvod u Kllenta.

6. Kllent je povinný zabezpďłť všetky dokumený a podklady, ktoré má k dispozícii a ktorých

zabezpečenie je v jeho kompetencii, ktoĺé môžu mať vplp na mieru, lGoĺou Klient splní podmienĘ
príslušného G-rantového prognmu' ako aj také dokumgltv a @klady, o zabez@nie Koých
T9RVEL Klienta požiada a ktoré srfuisia s Projektom, Źiadoďou alebo Grantovým pogramom
v termíne stanovenom Projektovým manažérom TORVEL.

7 . Klient je ďalej povinný TORVEL posĘĺtovať maximálnu súčinnosť pri poslrytovaní stužieb podľa tejto

Zmluly podľa požiadaviek TORVEL, najmä je povinný zabezpďiľ účaď pracovníkov Klienta na

rokovaniach s TQRVEL súvisiacich s posĘ1tovaním služieb podľa tejto Zmluvy.

8. Klient nie je oprávnený bez súhlasu TORVEL previeď práva, povinnosti a pohľadávĘ založené touto
Zmluvou alebo z tejto Zmluvy qľplývajúce na tretie osoby bez pĺedchádzajúeho súhlasu TORVEL.

9. Klient zodpovedá za to, že túto Zmtwu uzavret v súlade s predpismi o verejnom obstarávaní, ak sa

ap!ikujú.

10. KIient na záktade tejto Zmluvy splnomocňuje TORVEL na podávanie Žiaaostí vrátane povinn'ých

prĺloh do systému rnĺszot++. Klient poskytne ToRvEL prístupové práva a heslo k systému
ITMS2014+ bezodkladne po jeho získaní za účelom podania Zladosti.
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11. Povereným ástupmm Klienta pre preberanie čiastkoýó plnení a pre akeptačné konanie vrátane
podpisu akceptačných protokolov ;e Maroš;Sagan. Projekbým manažérom TORVEL je Micľnt
Banáth.

12. Zmluvné strany spolu komunikujú telefonicky, faxom, pďtou (formou listu) alebo elektronickou
poštou. ElelGronicka komunikáđa je roĺnoenná pÍsomnej komunikácii.

13. V prípadą že bude Žiaaosľ Klienta podľa čl. II. ods. 1 tejto Zmluvy schválená zo strany príslušného
Koordinátora a Klient sa rozhodne realizonť extemý projektoý manažment Projektu
prostrednícWom tretieho subjeKu, Klient sa zaväzuje, že vyłe na predloženie cenovej ponuĘ na
dodávku predmetnej zákazĘ aj spotďnosťToRvEl. V prípade porušenia tejto pwinnostisa Klient
zauázĄe zaplatÍľ ToRvEL zmlwnú pokuttl ro výške zodpovedajúcej polovic| predpokhdanej
hodnoĘ zák'azľc1 na dodávku extemého pĺojekbvého manažmentu Projektu.

čtánokvln.
Zacňovávanie mlčanlivoďi a exkluzivita

1. Infurmácie, Koré Zmluvná strana získa na základe Ejto Zmluvy, podliehajú obďlďnému tajomstvu
a ak táto Zmlwa neustanwuje inaĘ žiadna zmlumá strana ich ĺrezrĺerejní bez predchiídzajúeho
písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany.

2. Klient udeľuje TORVEL súhlas na łerejnenie nasledujúcich údajov:

2.1. obďrodné rneno alebo názov K|ienta,

2.2. popłs Projektu a časové oMobĘ v lfurom sa uskubčnilalebo má uskubäriĘ

2.3. finančný objem;

a to za učelom prezentácie referenciíToRVEl. Súhlas sa udeľuje na zveĘnenie údajov podľa tohto
bodu v akejkoľvek podobe a forme, jednorazové alebo opakované.

3. obńodné tajomstvo TORVEL tvoria najmä:

3.1' informáđe a údają lGoré TORVEL posĘ1tne Klienbvi pri raájĺrmnom obchodnom sýku,

3.2. výsledIqľ a produĘ služieb posĘltnuých podľa tejb Zmluvy, najmä obsah, vecné a právne
riešenia, pracovné postupy TORVEL a knoľ-how,

3.3. listiny a obchodné dokumenĘ na ktoých je výslovne uvedené, že tvoria obchodné tajomstvo
TORVEL.

4. V prípade, že zmlwná strana poruší povinnoď mlčanlivosti podľa bhto článku, je povinná zaplatiť
druhej zmluvnej strany zmluvnú pokuttJ vo ýške 600,- Eur (slovom šesťsto euro) za l<aźcŕ-
jednotlivé porušenie tejto povinnosti; tým nie je dotknuté právo na náhradu škody prcvyšujúej
zmlwnú pokutu.

5. Klient sa zaväzuje, že počas trvania zmluvného rrďahu medzi ním a TORVEĘ nepoverí úlohami
prekrývajúcimi sa obsahovo s činnosťami podľa tejb Zmluvy a @ľa príslušných objálnárĺok inú
osobu ako je TORVEL.

6. V prípade porušenia povinnosti podľa ods. 5 tohto článku je Klient povinný zaplatiť zmluvnú pokutu
vo rĺýške 600,- Eur (slovom šesťsto euro). Tým nie je dotknuté právo TORVEL na náhradu škody
prevyšujúcej zmlwnú pokutu.

čÉnoł rx
Skoněenie zmlurĺy

1. Táto Zmluva zaniká uplynutím doby, na ktorú bola uzawetá, dohodou zmluvných strán alebo
odstúpením od Zmluvy.

2. TORVEL je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť v prípade:
2.l. že mu Klient nedodá rladne a včas dokumenĘ poÜebné na lypra@vanie, dopracovanie alebo

doplnenie PrcjeKu alebo Žĺadosti.
2.2. porušenia záväzku mlčanlivosti podľa čl. VIII. ods. 1 tejto Zmluvy Klientom,
2.3. porušenia dohody o výhradnom posĘÁovaní služieb podľa čl. WII. ods. 5 tejto Zmluvy

Klientom.
2.4' omeškania Klbnta s akoukoľvek platbou podľa tejto Zmluvy presahujúcou trĺdsaľ (30) dní.
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I3. Kllent má právo od tejto Zmluyy odstúpiť v prípade:
3.l. žeTORVEL hrubo porušuje woje povinncti @ľa tejto 7mlvvy, najmä ak Klientovi neposĘĺtne

dohodnuté služby riadne a včas a ani po písomnej viale Ktienb, v furej na splnenie povinnosti
TORVEL poslqrtol primeranú dodatočnú lehotu,

3.2. porušenia záväzku mlčanlivosti podľa čl. VIil. teJto Zmluvy TORVEL.

4. odstúpenie musí byť písomné a musí byť doručené druhej Zmluvnej strane. V odsüipení sa musí
uvlesť dôvod odstúpenia taĘ aby bol jednoznačne identifikovateľný a npzameniteľný s iným
dôvodom, inak je odstúpenie neplatné. odstúpenie je účinné dňom doručenia Zmluvnej strane.

5. odstupenie zo strany Klienta nie je účinné skôr' ako je zaplatená časť odmeny @ľa čl. ry. tejto
zmluvy za dovtedy posĘfinuté plnenie zo strany TORVEL.

článołx.
Záveĺeäté ustanovenła

1. Táto Zmluva sa uzatvára podľa ust. $ 262 ods. 1 a $ 269 ods. 2 obchodného zákonníka; uzťahy
touto Zmluvou bliäie neupnvené sa spravujú ustanoveniami obchodného ákonníka a ostahých
všeobecne lÁvänných právnych predpisov Slovenskej Republiky'

z. Prĺloha je neoddeliteľnou súčaďou Zmluvy.
3. Táto Zmlurľa nadobúda platnoď dňom jej podpisu opnívnen'ými zástupcami oboch Zmluvných strán

a nadobúda úönnoď dňom nasledujricim po dnijej alerejnenia.
4. Táto Zmlwa sa lryhoůovuje vo dvoch (2) rovnopisoch, po jedrom pre každú Zmluvnú süanu.
5. Men!ť a dopíňať túto zńuuu možnoĘlučne pĺsomńýml-dodatkami, ktoľé mus|a byť číslované a

podpísané oprávneným i zástupcam! oboch zmluvn'ých stľán.
6. Zmluvné strany wojimi podpismi potvrdzujú, že srÍ s jej obsahom oboznámené a že túto Zmluvu

uzatvárajú na áklade wojej slobodnej a vážnej vôle, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných
pďmlenok atezáväzky z nej vyp}ývajúce sa zaväzuj(s riadne a včas plniť.

Príloha ě.1 Akeptačný protokol

Za TORYEL

Miesto: t(rÚ'<
Dátum: L+ {.L,Ą7

Mgr. MlchalBaFm
konateľ

TORVEL s. r. o.

Za Klienta

Miesto: ci ęu.ĺ<-
Dátum: Ł? š.bÁI

Mgr. Maroš saóän, pľlo.
sítarosta\)

obec Cífer
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